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(Zakonodajni akti)

DIREKTIVE

DIREKTIVA 2012/12/EU EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 19. aprila 2012

o spremembi Direktive Sveta 2001/112/ES o sadnih sokovih in nekaterih podobnih proizvodih,
namenjenih za prehrano ljudi

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije ter zlasti
¢lena 43(2) Pogodbe, 2

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim
parlamentom,

ob upoStevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (1),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Z namenom zadCititi interese potro$nikov in povecati
prosti pretok sadnih sokov in nekaterih podobnih proiz-
vodov v Uniji, Direktiva Sveta 2001/112/ES (°) doloca
posebne dolocbe glede proizvodnje, sestave in oznace-
vanja zadevnih proizvodov. Ta pravila bi bilo treba prila-
goditi tehni¢nemu napredku in ¢im bolj upostevati razvoj
ustreznih mednarodnih standardov, zlasti Kodeksa splos-
nega standarda za sadne sokove in nektarje (Codex Stan
247-2005), ki ga je sprejela Komisija za Codex Alimen-
tarius na svojem 28. zasedanju, ki je potekalo od 4. do
9. julija 2005 (Kodeks standarda). Kodeks standarda

() UL C 84, 17.3.2011, str. 45.
(?) Stalis¢e Evropskega parlamenta z dne 14. decembra 2011 (Se ni
objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 8. marca

2012 (3e ni objavljeno v Uradnem listu). * U
() UL L 10, 12.1.2002, str. 58. ¢) U

doloca zlasti dejavnike kakovosti in zahteve glede ozna-
Cevanja za sadne sokove in podobne proizvode.

Brez poseganja v Direktivo 2000/13/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 20. marca 2000 o priblize-
vanju zakonodaje drzav ¢lanic o oznacevanju, predsta-
vljanju in oglasevanju Zivil (%) je treba spremeniti posebne
doloc¢be Direktive Sveta 2001/112[ES, ki se nanasajo na
oznacevanje sadnih sokov in podobnih proizvodov,
zaradi novih pravil o dovoljenih sestavinah, kot so tista,
ki se nanasajo na dodajanje sladkorjev, ki pri sadnih
sokovih niso ve¢ dovoljeni. Pri drugih proizvodih bi
bilo treba dodane sladkorje Se naprej oznacevati v skladu
z Direktivo 2000/13/ES.

Prehranska trditev ,brez dodanih sladkorjev*, ki je nave-
dena v Prilogi k Uredbi (ES) $t. 1924/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o
prehranskih in zdravstvenih trditvah na Zivilih (°), se Ze
zelo dolgo uporablja za sadne sokove. Glede na nove
zahteve o sestavi sadnih sokov iz te direktive bi se ob
nenadni odpravi te trditve po prehodnem obdobju lahko
zgodilo, da ne bi bilo mogoce takoj jasno razlikovati med
sadnimi sokovi in drugimi pija¢ami glede dodanih slad-
kotjev v proizvodih, kar bi skodovalo sektorju sadnih
sokov. Z namenom, da bi industrija potrosnike lahko o
tem ustrezno obvestila, se v omejenem obdobju
omogoca navedba, da sadni sokovi ne vsebujejo dodanih
sladkorjev.

Da bi priloge k Direktivi 2001/112/ES prilagodili glede
na razvoj ustreznih mednarodnih standardov ter uposte-
vali tehni¢ni napredek, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo, da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delo-
vanju Evropske unije sprejme akte v zvezi s spremem-
bami navedenih prilog, z izjemo dela I Priloge I in Priloge
II. Zlasti je pomembno, da Komisija pri svojem pripra-
vljalnem delu opravi ustrezna posvetovanja, vkljutno na

L L 109, 6.5.2000, str. 29.
L L 404, 30.12.2006, str. 9.
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ravni strokovnjakov. Komisija bi morala pri pripravi in
oblikovanju delegiranih aktov zagotoviti, da so ustrezni
dokumenti predloZeni Evropskemu parlamentu in Svetu
istoCasno, pravocasno in na ustrezen nacin.

Da bi lahko drzave ¢lanice sprejele nacionalne zakone in
druge predpise, potrebne za uskladitev s to direktivo, bi
bilo treba dolo¢iti 18-mese¢no obdobje prenosa. V tem
obdobju bi se Se naprej uporabljale zahteve iz Direktive
2001/112/ES brez sprememb, ki jih uvaja ta direktiva.

Da bi upostevali interese gospodarskih subjektov, ki
dajejo na trg ali oznacujejo svoje proizvode v skladu z
zahtevami, veljavnimi pred uporabo nacionalnih dolocb,
s katerimi se prenese ta direktiva, je treba dolociti
ustrezne prehodne ukrepe. Zato bi bilo treba v tej dire-
ktivi dolociti, da se lahko ti proizvodi $e naprej trzijo za
omejeno ¢asovno obdobje po obdobju prenosa.

Ker cilja te direktive, in sicer prilagoditve Direktive
2001/112[ES tehni¢nemu napredku ob upostevanju
Kodeksa standarda, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo
dosedi in ker se ta cilj zaradi njegovega ucinka laze
doseze na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v
skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o
Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz
navedenega Clena ta direktiva ne presega tistega, kar je
potrebno za doseganje navedenega cilja.

Direktivo  2001/112/ES bi bilo treba ustrezno

spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1
Spremembe Direktive 2001/112/ES

Direktiva 2001/112/ES se spremeni:

1.

v ¢lenu 1 se doda naslednji odstavek:

,Za proizvode, opredeljene v Prilogi I, veljajo predpisi prava
Unije, ki se uporabljajo za zivila, kot je Uredba (ES)
§t. 178/2002 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
28. januarja 2002 o dolocitvi splosnih nacel in zahtevah
zivilske zakonodaje, ustanovitvi Evropske agencije za varnost
hrane in postopkih, ki zadevajo varnost hrane (*), razen ¢e ni
v tej direktivi doloceno drugace.

() UL L 31, 1.2.2002, str. 1.%

2. ¢len 2 se Crta;

3. ¢len 3 se spremeni:

(a) tocka 3 se nadomesti z naslednjim:

,3. Pri proizvodih, proizvedenih iz dveh ali ve¢ vrst
sadja, razen pri uporabi limoninega in/ali limetinega
soka pod pogoji, opredeljenimi v tocki 2 dela II
Priloge I, je ime proizvoda sestavljeno iz seznama
uporabljenih vrst sadja po padajotem vrstnem redu
glede na volumsko vsebnost vkljucenih sadnih sokov
ali kas, kot je navedeno na seznamu sestavin. Vendar
se pri proizvodih, proizvedenih iz treh ali ve¢ vrst
sadja, navedba o uporabljenih vrstah sadja lahko
nadomesti z besedami ,ve¢ vrst sadja‘ ali s podobnim
besedilom ali z navedbo Stevila vrst uporabljenega
sadja.’;

(b) tocka 4 se ¢rta;

. ¢len 4 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 4

Oznadevanje zgos¢enega sadnega soka iz tocke 2 dela I
Priloge I, ki ni namenjen kon¢nemu potro$niku, mora vsebo-
vati navedbo o prisotnosti in koli¢ini dodanega limoninega
soka, limetinega soka ali kislin, kot jih dovoljuje Uredba (ES)
§t. 1333/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. decembra 2008 o aditivih za zivila (*). Ta navedba se
navede na enem od naslednjih elementov:

— na embalaZi,
— na oznaki, pritrjeni na embalazo, ali

— na spremnem dokumentu.

(*) UL L 354, 31.12.2008, str. 16.%

. v ¢lenu 5 se doda naslednji odstavek:

,Ta direktiva se uporablja za proizvode, opredeljene v Prilogi
I, ki so dani na trg v Uniji v skladu z Uredbo (ES)
§t. 178/2002.%

. ¢len 7 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 7

Da bi priloge k tej direktivi prilagodili glede na razvoj
ustreznih mednarodnih standardov ter upostevali tehni¢ni
napredek, se na Komisijo prenese pooblastilo za sprejemanje
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delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 7a, da se spremenijo
priloge k tej direktivi, z izjemo dela I Priloge I in Priloge IL*

7. vstavi se naslednji clen:

,Clen 7a

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov je prene-
seno na Komisijo pod pogoji, dolocenimi v tem ¢lenu.

2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 7
se prenese na Komisijo za obdobje petih let od 28. oktobra
2013. Komisija pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu
najpozneje devet mesecev pred koncem petletnega obdobja.
Prenos pooblastila se samodejno podaljsa za enako obdobje,
razen Ce Evropski parlament ali Svet nasprotuje temu podalj-
$anju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Evropski parlament ali Svet lahko kadar koli preklice
prenos pooblastila iz ¢lena 7.

Z odlocitvijo o preklicu pooblastila preneha veljati prenos
pooblastila, naveden v tej odlocitvi. Odlocitev za¢ne ucinko-
vati dan po njeni objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na
poznejsi datum, ki je v njej dolocen. Odlocitev ne vpliva na
veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.

4. Takoj ko Komisija sprejme delegirani akt, o tem isto-
¢asno uradno obvesti Evropski parlament in Svet.

5. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢lenom 7, zacne
veljati le, ¢e niti Evropski parlament niti Svet ne nasprotuje
delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obve-
stila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e sta
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet
obvestila Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se
na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za dva
meseca.”;

8. clen 8 se Crta;

9. priloge se nadomestijo z besedilom iz Priloge k tej direktivi.

Clen 2
Prenos

1. Drzave (¢lanice sprejmejo zakone in druge predpise,
potrebne za uskladitev s to direktivo, pred 28. oktobrom
2013. Komisiji takoj sporocijo besedila teh predpisov.

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo
ali pa sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin
sklicevanja dolocijo drzave ¢lanice.

Drzave ¢lanice te predpise uporabljajo od 28. oktobra 2013.

2. Drzave clanice sporocijo Komisiji besedila temeljnih
dolo¢b predpisov nacionalne zakonodaje, sprejetih na podrogju,
ki ga ureja ta direktiva.

Clen 3
Prehodni ukrepi

1. Proizvodi, ki so dani na trg ali oznaleni pred
28. oktobrom 2013 v skladu z Direktivo 2001/112[ES, se
lahko $e naprej trzijo do 28. aprila 2015.

2. Navedba ,od 28. oktobra 2015 sadni sokovi ne vsebujejo
dodanih sladkorjev* se lahko navede na oznaki v istem vidnem
polju kot ime proizvodov iz to¢k 1 do 4 dela I Priloge I do
28. oktobra 2016.

Clen 4
Zacetek veljavnosti
Ta direktiva zacne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske
unije.
Clen 5
Naslovniki

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Strasbourgu, 19. aprila 2012

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
M. SCHULZ M. BODSKOV
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PRILOGA

+PRILOGA 1

IMENA PROIZVODOV, OPREDELITEV IN LASTNOSTI PROIZVODOV

I. OPREDELITEV POJMOV
1. (a) Sadni sok

Proizvod, ki lahko fermentira, a ni fermentiran, pridobljen iz uZitnega dela sadja, pridobljenega iz ene ali ve¢
vrst zdravega in zrelega sadja, sveZega ali konzerviranega s hlajenjem ali zamrzovanjem, in ima barvo, aromo in
okus, znacilne za sok iz sadja, iz katerega je pridobljen.

Aroma, pulpa in sadne celice, pridobljene z ustreznimi fizikalnimi postopki iz iste vrste sadja, se lahko soku
povrnejo.

V primeru citrusov se mora sadni sok pridobiti samo iz mesnatega dela plodu. Sok iz limete pa se lahko
pridobiva iz celega sadeza.

Kadar so sokovi predelani iz sadja s peskami, semeni in lupino, se deli ali sestavni deli pesk, semen in lupine ne
uporabijo v soku. Ta dolocba se ne uporablja za primere, kadar delov ali sestavnih delov pesk, semen in lupine
ni mogoce odstraniti z dobrimi proizvodnimi praksami.

Pri proizvodnji sadnega soka je dovoljeno mesanje sadnega soka s sadno kaso.

Sadni sok iz koncentrata

=

Proizvod, pridobljen iz rekonstituiranega zgo3cenega sadnega soka, opredeljenega v tocki 2, s pitno vodo, ki
izpolnjuje merila iz Direktive Sveta 98/83/ES z dne 3. novembra 1998 o kakovosti vode, namenjene za
prehrano ljudi ().

Delez topnih suhih snovi konénega proizvoda dosega najmanjso stopnjo Brix za rekonstituirani sok, dolo¢eno v
Prilogi V.

Ce je sok iz koncentrata izdelan iz sadja, ki ni navedeno v Prilogi V, je najmanjga stopnja Brix rekonstituiranega
soka stopnja Brix soka, ki je bil ekstrahiran iz sadja, ki se uporabi za izdelavo koncentrata.

Aroma, pulpa in sadne celice, pridobljene z ustreznimi fizikalnimi postopki iz iste vrste sadja, se lahko sadnemu
soku iz koncentrata povrnejo.

Sadni sok iz koncentrata se pripravi z ustreznimi postopki, pri katerih se ohranijo bistvene fizikalne, kemijske,
organolepticne in prehranske znacilnosti povprecne vrste soka sadja, iz katerega je pridobljen.

Pri proizvodnji sadnega soka iz zgo$cenega sadnega soka je dovoljeno mesanje sadnega soka in/ali zgo3cenega
sadnega soka s sadno kaso in/ali z zgos¢eno sadno kaso.

2. Zgos€eni sadni sok

Proizvod, pridobljen tako, da se sadnemu soku iz ene ali ve¢ vrst sadja s fizikalnimi postopki odvzame dolocen
delez vsebovane vode. Ce je proizvod namenjen neposredni potrosnji, je treba odvzeti najmanj 50 % vsebovane
vode.

Aroma, pulpa in sadne celice, pridobljene z ustreznimi fizikalnimi postopki iz iste vrste sadja, se lahko zgos¢enemu
sadnemu soku povrnejo.

3. Sadni sok iz vodnega ekstrakta sadja

Proizvod, pridobljen z difuzijo vode:
— iz mesnatega celega sadeza, katerega soka ni mogoce ekstrahirati z nobenim fizikalnim postopkom, ali

— sudenega celega sadja.

() UL L 330, 5.12.1998, str. 32.
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4. Dehidrirani sadni sok | sadni sok v prahu

Proizvod, pridobljen tako, da se sadnemu soku iz ene ali ve¢ vrst sadja s fizikalnimi postopki odvzame vsa
vsebovana voda.

5. Sadni nektar

Proizvod, ki lahko fermentira, a ni fermentiran, ki:

— je pridobljen z dodatkom vode z dodajanjem ali brez dodajanja sladkorjev infali medu proizvodom, oprede-
lienim v tockah 1 do 4, sadni kasi infali zgosCeni sadni kasi infali mesanici teh proizvodov, in

— ki ustreza zahtevam iz Priloge IV.

Brez poseganja v Uredbo (ES) 3t. 1924/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. decembra 2006 o
prehranskih in zdravstvenih trditvah na Zivilih (') se lahko pri proizvodnji sadnih nektarjev brez dodanih sladkorjev
ali z manjSo energijsko vrednostjo sladkorje v celoti ali deloma nadomesti s sladili v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1333/2008.

Aroma, pulpa in sadne celice, pridobljene z ustreznimi fizikalnimi postopki iz iste vrste sadja, se lahko sadnemu
nektarju povrnejo.

II. DOVOLJENE SESTAVINE, OBDELAVE IN SNOVI

)
®)

U
U

1. Sestava

Pri pripravi sadnih sokov, sadnih ka3 in sadnih nektarjev se uporabijo vrste, ki ustrezajo botani¢nemu imenu iz
Priloge V, in so poimenovane s proizvodnim imenom za zadevno sadje ali s splo$nim imenom za proizvod. Pri
vrstah sadja, ki niso vkljucene v Prilogo V, se uporabi pravilno botani¢no ali splosno ime.

Pri sadnem soku kot stopnja Brix velja stopnja Brix soka, ki je bil ekstrahiran iz sadja, in se ne spremeni, razen pri
meSanju s sokom iz enake vrste sadja.

Najmanjsa stopnja Brix, dolocena v Prilogi V za rekonstituirani sadni sok in rekonstituirano sadno kaso, ne zajema
topnih suhih snovi kakr$nih koli dodanih neobveznih sestavin in aditivov.

2. Dovoljene sestavine

Proizvodom iz dela I se lahko dodajo samo naslednje sestavine:

— vitamini in minerali, kot je odobreno z Uredbo (ES) $t. 1925/2006 Evropskega Parlamenta in Sveta z dne
20. decembra 2006 o dodajanju vitaminov, mineralov in nekaterih drugih snovi Zivilom (?),

— aditivi za Zivila, odobreni v skladu z Uredbo (ES) §t. 1333/2008,

in poleg tega:

— za sadni sok, sadne sokove iz koncentrata in zgo3cene sadne sokove: povrnjena aroma, pulpa in sadne celice,
— za grozdni sok: povrnjene soli vinskih kislin,

— za sadne nektarje: povrnjena aroma, pulpa in sadne celice; sladkorji infali med do 20 % skupne teze konénih
proizvodov; in/ali sladila.

Trditev, da sadnemu nektarju niso bili dodani sladkorji, in katera koli trditev z verjetno enakim pomenom za
potrosnika je dopustna samo, kadar izdelek ne vsebuje nobenih dodanih mono- ali disaharidov ali katerih koli
drugih zivil, uporabljenih zaradi njihovih sladilnih lastnosti, vklju¢no s sladili, kot so opredeljena v Uredbi (ES)
§t. 1333/2008. Ce so v sadnem nektarju sladkorji naravno prisotni, bi morala biti na oznacbi navedena tudi
naslednja navedba: ,vsebuje naravno prisotne sladkorje’,

L 404, 30.12.2006, str. 9.

L
L L 404, 30.12.2006, str. 26.
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— za proizvode iz tocke (a), prve alinee tocke (b), tocke (c), druge alinee tocke (e) in tocke (h) Priloge III: sladkorji
infali med,

— za proizvode, opredeljene v tockah 1 do 5 dela I, z namenom uravnavanja kislosti: limonin in/ali limetin sok
infali zgoscen limonin infali limetin sok do 3 g na liter soka, izraZen kot anhidrid citronske kisline,

— za paradiznikov sok in paradiznikov sok iz koncentrata: sol, za¢imbe, in aromati¢na zelisca.

. Dovoljene obdelave in snovi

L
L

Za proizvode iz dela I se lahko uporabljajo samo naslednji postopki in se jim dodajo samo naslednje snovi:
— mehanski postopki ekstrakcije,

— obicajni fizikalni postopki, vkljuéno z ekstrakcijo vode (difuzija) iz uZzitnega dela sadja razen pri grozdju za
proizvodnjo zgoscenih sadnih sokov, pod pogojem, da so tako pridobljeni sadni sokovi v skladu s tocko 1
dela I,

— pri grozdnem soku, kjer je bilo grozdje obdelano z Zveplovim dioksidom, je dovoljeno razzveplanje s fizikal-
nimi postopki, pod pogojem, da skupna koli¢ina SO, v kon¢nem proizvodu ne presega 10 mgll,

— encimski pripravki: pektinaze (za razdrobitev pektina), proteinaze (za razdrobitev proteinov) in amilaze (za
razdrobitev $kroba), ki izpolnjujejo zahteve iz Uredbe (ES) 3t. 1332/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
16. decembra 2008 o encimih za Zivila (),

— uzitna Zelatina,

— tanini,

— silica sol,

— oglje,

— dusik,

— bentonit kot adsorbcijska glina,

— kemicno inertna filtracijska sredstva in sredstva za pospesevanje sedimentacije (vklju¢no s perlitom, diatomejsko
zemljo, celulozo, netopnim poliamidom, polivinilpolipirolidonom, polistirenom), ki so v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1935/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. oktobra 2004 o materialih in izdelkih, namenjenih za
stik z zivili (2,

— kemi¢no inertna sredstva za adsorbcijo, ki so v skladu z Uredbo (ES) §t. 1935/2004 in se uporabljajo za
zniZanje vsebnosti limonoida in naringina v soku citrusov, ne da bi se znatno spremenila vsebnost limonoidnih
glukozidov, kislin, sladkorjev (vklju¢no z oligosaharidi) ali mineralov.

L 354, 31.12.2008, str. 7.

L 338, 13.11.2004, str. 4.
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PRILOGA 1I

OPREDELITEV SUROVIN

Za namene te direktive se uporabljajo naslednje opredelitve:

1. Sadje

(
(
(

)
’)
’)

Vse sadje. Za namene te direktive se paradizniki tudi $tejejo kot sadje.

Sadje mora biti zdravo, primerno zrelo, sveZe ali konzervirano s fizikalnimi postopki ali obdelavo(-ami), vklju¢no z
obdelavami po pobiranju pridelka, ki se uporabijo v skladu s pravom Unije.

. Sadna kasa

Proizvod, ki lahko fermentira, a ni fermentiran, pridobljen z ustreznimi fizikalnimi postopki, kot so pasiranje,
drobljenje, mletje uzitnega dela sadja, celega ali olupljenega, ne da bi odvzeli sok.

. ZgoiCena sadna kasa

Proizvod, pridobljen iz sadne kase, kateri se s fizikalnimi postopki odvzame dolocen delez vsebovane vode.

Zgosceni sadni kasi se lahko povrne aroma, ki se pridobi z ustreznimi fizikalnimi postopki, kot je opredeljeno v tocki
3 dela II Priloge I, pri ¢emer se mora v celoti pridobiti iz enake vrste sadja.

. Aroma

Brez poseganja v Uredbo (ES) §t. 1334/2008 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. decembra 2008 o aromah in
nekaterih sestavinah Zivil z aromati¢nimi lastnostmi za uporabo v in na Zzivilih (') se arome za povrnitev pridobijo med
predelovanjem sadja z uporabo ustreznih fizikalnih postopkov. Ti fizikalni postopki se lahko uporabijo za to, da se
obdrzi, ohrani ali stabilizira kakovost arome, ter vkljucujejo zlasti stiskanje, ekstrakcijo, destilacijo, filtracijo, adsorbcijo,
izhlapevanje, razstavljanje in zgo$cevanje.

Aroma se pridobi iz uzitnega dela sadja; vendar je lahko tudi hladno stiskano olje iz lupine citrusov in komponent iz
pesk.

. Sladkorji

— sladkorji, kot so opredeljeni v Direktivi Sveta 2001/111/ES z dne 20. decembra 2001 o nekaterih sladkorjih,
namenjenih za prehrano ljudi (2),

— fruktozni sirup,
— sladkorji, ki izvirajo iz sadja.

Med
Proizvod, opredeljen v Direktivi Sveta 2001/110/ES z dne 20. decembra 2001 o medu (3).

. Pulpa ali sadne celice

Proizvodi, pridobljeni iz uzitnih delov sadja enake vrste, ne da bi odvzeli sok. Pri citrusih so poleg tega pulpa ali sadne
celice mehurcki soka, pridobljenega iz mesnatega dela plodu.

UL L 354, 31.12.2008, str. 34.
UL L 10, 12.1.2002, str. 53.
UL L 10, 12.1.2002, str. 47.
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PRILOGA 1II

POSEBNO POIMENOVANJE ZA NEKATERE PROIZVODE, NAVEDENE V PRILOGI I
yvruchtendrank’ za sadne nektarje;
StufSmost’;
Poimenovanje ,Siilmost‘ se lahko uporabi samo v zvezi z imeni proizvodov [Fruchtsaft' ali Fruchtnektar:

— za sadni nektar, pridobljen izklju¢no iz sadnih sokov, zgoicenih sadnih sokov ali meSanic teh proizvodov,
neprijetnih za uZivanje v naravnem stanju zaradi njihove visoke naravne kislosti,

— za sadni sok, pridobljen iz jabolk ali hrusk, po potrebi z dodatkom jabolk, vendar brez dodanega sladkorja;
,succo e polpa‘ ali ,sumo e polpa‘ za sadne nektarje, pridobljene izklju¢no iz sadne kase infali zgoicene sadne kase;
,&blemost’ za jabol¢ni sok brez dodanega sladkorja;

— sur ... saft’ skupaj z imenom (v dans¢ini) uporabljenega sadja, za sokove brez dodanega sladkorja, pridobljene iz
¢rnega ribeza, CeSenj, rdecega ribeza, belega ribeza, malin, jagod ali bezgovih jagod,

— sod ... saft' ali ,sedet ... saft’ skupaj z imenom (v dan3cini) uporabljenega sadja, za sokove, pridobljene iz tega
sadja, z dodatkom sladkorja ve¢ kot 200 g na liter;

JAppelmust/dpplemust’ za jabol¢ni sok brez dodanega sladkorja;
,mosto’, sinonim za grozdni sok;

;smiltsérksku sula ar cukuru’ ali ,astelpaju mahl suhkruga® ali ,stodzony sok z rokitnika‘ za sokove, pridobljene iz jagod
rakitovca, z najve¢ 140 g dodanega sladkorja na liter.
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PRILOGA IV

POSEBNE DOLOCBE V ZVEZI S SADNIMI NEKTARJI

Sadni nektarji iz

Najmanjsa vsebnost soka
infali kase (v % volumna

koncnega proizvoda)

L

Sadje s kislim sokom, neprijetnim za uZivanje v naravnem stanju

Pasijonka 25
Pomarance quito 25
Crni ribez 25
Beli ribez 25
Rdeci ribez 25
Kosmulje 30
Jagode rakitovca 25
Trnulje 30
Slive 30
Cesplie 30
Jerebike 30
Sipek 40
Visnje 35
Druge ce$nje 40
Borovnice 40
Bezgove jagode 50
Maline 40
Marelice 40
Jagode 40
Murve/robide 40
Brusnice 30
Kutine 50
Limone in limete 25
Drugo sadje, ki pripada tej skupini 25
II. Sadje z nizko .kislino, mesnato ali aromati¢no, s sokom, neprijetnim za uZivanje v

naravnem stanju

Mango 25
Banane 25
Guava 25
Papaje 25
Lici 25
Acerole (neapeljske nesplje) 25
Bodece anone 25
MreZasta anona 25
Cirimoje 25
Granatna jabolka 25
Akazu sadje 25
Rdece slive mombin 25
Umbu 25
Drugo sadje, ki pripada tej skupini 25
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Najmanjsa vsebnost soka
Sadni nektarji iz infali kase (v % volumna
konénega proizvoda)

IIl. Sadje s sokom, prijetnim za uZivanje v naravnem stanju

Jabolka 50
Hruske 50
Breskve 50
Citrusi razen limon in limet 50
Ananas 50
Paradizniki 50

Drugo sadje, ki pripada tej skupini 50




27.4.2012

Uradni list Evropske unije

L 115/11

NA]MAN]§E STOPNJE BRIX ZA REKONSTITUIRANI SADNI SOK IN REKONSTITUIRANO SADNO KASO

PRILOGA V

Domace ime sadja

Botani¢no ime

Najmanjse stopnje Brix

Jabolko (*) Malus domestica Borkh. 11,2
Marelica (**) Prunus armeniaca L. 11,2
Banana (**) Musa x paradisiaca L. (razen rajskih smokev) 21,0
Crni ribez (*) Ribes nigrum L. 11,0
Grozdje (*) Vitis vinifera L. ali njeni krizanci 15,9
Vitis labrusca L. ali njeni krizanci
Grenivka (*) Citrus x paradisi Macfad. 10,0
Guava (**) Psidium guajava L. 8,5
Limona (*) Citrus limon (L.) Burm.f. 8,0
Mango (**) Mangifera indica L. 13,5
Pomaranca (¥) Citrus sinensis (L) Osbeck 11,2
Pasijonka (*) Passiflora edulis Sims 12,0
Breskev (**) Prunus persica (L.) Batsch var. persica 10,0
Hruska (**) Pyrus communis L. 11,9
Ananas (¥) Ananas comosus (L.) Merr. 12,8
Malina (*) Rubus idaeus L. 7,0
Vi$nja (*) Prunus cerasus L. 13,5
Jagode (*) Fragaria x ananassa Duch. 7,0
Paradiznik (¥) Lycopersicon esculentum, Mill. 5,0
Mandarina (*) Citrus reticulata Blanco 11,2

Za sadje, oznaceno z zvezdico (¥), iz

(brez popravka kisline)..

katerega se proizvaja sok, se najmanjsa relativna gostota doloci glede na vodo pri 20/20 °C.
Za sadje, oznaceno z dvema zvezdicama (**), iz katerega se proizvaja kasa, se dolo¢i samo najmanjsa nepopravljena vrednost Brix




	Direktiva 2012/12/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 19. aprila 2012 o spremembi Direktive Sveta 2001/112/ES o sadnih sokovih in nekaterih podobnih proizvodih, namenjenih za prehrano ljudi

